Chiia Nhat Tuan XVII - Miia Thwong Nién

Bai doc 1 2V 442-44
Bai trich sach cac Vua quyén thi hai.

2 Hoi 4 ay, trong | mién c6 nan d6i. C6 mot nguoi tir Ba-an Sa-li-sa dén, dem banh
dau mua biéu 6ng E-li-sa, nguoi cua Thién Chia: hai muoi chiée banh lta mach va
cdm dung trong bi. Ong bao : “Phat cho ngudi ta an.” ** Nhung tiéu dong hoi ong :
“Co bang nay, sao con c6 thé phat cho ca trim ngudi an duoc 2 Ong bao : “Cu phat
cho nguoi ta an ! Vi Ptc Chua phéan thé nay : Ho s& dn, ma van con du.” * Tiéu
ddng phat cho ngudi ta. Ho d3 an, ma van con du, nhu 161 Dtrc Chtia phan.

Do 1a Loi Chaa

Dap ca Tv 144,10-11.15-16.17-18 (P. x. ¢.16)

D.Chua thuwong rong mo tay ban,
doan con hét thay muon van thod thué.

'"Lay Chua, muon loai Chua dung nén phai dang 101 tan ta,
ké hiéu trung phai chic tung Ngai,''no6i 1én rang : triéu dai Ngai vinh hién,
xung tung Ngai la Pang quyén nang.

D.Chua thwong rong ma tay ban,
doan con hét thay muon van thod thué.

I5Lay Chuta, muén loai ngude mit tréng 1én Chua,
va chinh Ngai dung bira cho an.'°Khi Ngai rong m¢ tay ban,
la bao sinh vat mudn van thoa thué.

D.Chua thwong rong mo tay ban,
doan con hét thay muén van thod thué.

17Chta cong minh trong moi duong 16i Chua,

day yéu thuong trong moi viéc Ngudi lam.'8Chua gan giii tat ca nhimg ai cau khan
Chua,

moi ké thanh tAm cau khan Ngudi.

D.Chua thwong rong mo tay ban,
doan con hét thay muén van thod thué.



Bai doc 2 Ep 4,1-6
Bai trich thw ciia thanh Phao-16 tong do giri tin hiru E-phé-xa.

' Thua anh em, t6i 1a ngudi dang bi ti vi Chaa, t6i khuyén nhu anh em hiy song
cho xtmg v4i on kéu goi ma Thién Chua da ban cho anh em. > Anh em hdy an & that
khiém t6n, hién tir va nhan nai ; hiy lay tinh bac ai ma chiu dyng 1an nhau. > Anh
em hay thiét tha duy tri sy hiép nhat ma Than Khi dem lai, bang cach an & thuin hoa
gin b6 v6i nhau. * Chi c6 mot than thé, mot Than Khi, cling nhu anh em d3 duoc
kéu goi dé chia sé cung mot niém hy vong. > Chi ¢6 mot Chiia, mot niém tin, mot
phép rira. ¢ Chi ¢c6 mot Thién Chuaa, Cha cuia moi ngudi, Démg ngu trén moi nguoi,
qua moi nguodi va trong moi nguoi.

Do 1a Loi Chaa

Tung ho Tin Mirng Lc 7,16 ,
Ha-lé-luj-a. Ha-lé-lui-a. Vi ngdn str vi dai da xuat hién gitra ching ta, va Thién
Chua da viéng tham dan Nguoi. Ha-1é-lui-a.

Tin Mirng Ga 6,1-15
"M Tin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Gio-an.

I Khi 4y, Dtrc Gié-su sang bén kia bién hd Ga-li-1¢, ciing goi 1a bién hd Ti-bé-ri-
a.2 C6 dong dao dan ching di theo Ngudi, boi ho timg duge chtng kién nhitng du
la Nguoi da lam cho nhiing ke dau 6m. > Pirc Gié-su 1én nui va ngdi d6 voi cac mon
dé. * Luc Ay, sap dén 1& Vuot Qua 1a dai 18 ctia ngudi Do-théi.

5 Ngude mit 1én, Ptrc Gié-su nhin thiy déng dao dan chung dén voi minh. Nguoi
hoi ong Phi-lip-phé : “Ta mua dau ra banh cho ho an day ?” 6 Nguoi noi thé 1a dé
thur 6ng, chir Nguoi da blet minh sip lam gi roi. 7 Ong Ph1 lip-phé dap : “Thua, co
mua dén hai trim quan tién banh ciing chang du cho mdi ngudi mot chat.” ® Mot
trong cac mon d¢, 1a ong An-ré, anh ong Si-mo6n Phé-r6, thua voi Nguoi : 9«0 day
c6 mdt em bé c6 nam chiéc banh lta mach va hai con c4, nhung véi ngan ay ngu’m
thi tham vao dau !” 1 Duc Gié- -su ndi : “Anh em ctr bao nguoi ta ngdi xudéng di.”
Chd 4y c6 nhiéu cé. Nguoi ta ng01 xudng, nguyén sd dan ong da toi khoang nam
ngan. ' Viay, buc Gié-su cam lay banh, dang 10i ta on, roi phan phat cho nhing
nguoi ngodi do. Ca nho, Nguoi ciing phan phat nhu vay, ai muon an bao nhicu tuy
¥. 12 Khi ho di no né roi, Ngudi bao cac mon dé : “Anh em thu lai nhimg miéng thira
kéo phi di.” 1> Ho lién di thu nhitng miéng thira ctia nam chiéc banh lta mach nguoi



ta &n con lai, va chat ddy duoc muoi hai thung. '* Dan ching thay dau la Bac Gié-
su lam thi noi : “Han 6ng nay 1a vi ngdn st, Pang phai dén thé gian I '* Nhung Dtc
Gié-su biét ho sép dén bat minh dem di ma ton 1am vua, nén Nguoi lai lanh mat, di
1én ni mOt minbh.

Reading I 2 Kgs 4:42-44

A man came from Baal-shalishah bringing to Elisha, the man of God,
twenty barley loaves made from the firstfruits,

and fresh grain in the ear.

Elisha said, “Give it to the people to eat.”

But his servant objected,

“How can I set this before a hundred people?”
Elisha insisted, “Give it to the people to eat.”

“For thus says the LORD,

‘They shall eat and there shall be some left over.””
And when they had eaten, there was some left over,
as the LORD had said.

The Word of The Lord

Reading I1 Eph 4:1-6

Brothers and sisters:

I, a prisoner for the Lord,

urge you to live in a manner worthy of the call you have received,
with all humility and gentleness, with patience,

bearing with one another through love,

striving to preserve the unity of the spirit through the bond of peace:
one body and one Spirit,

as you were also called to the one hope of your call;

one Lord, one faith, one baptism;

one God and Father of all,

who is over all and through all and in all.

The Word of The Lord



Gospel Jn 6:1-15
Jesus went across the Sea of Galilee.

A large crowd followed him,

because they saw the signs he was performing on the sick.
Jesus went up on the mountain,

and there he sat down with his disciples.

The Jewish feast of Passover was near.

When Jesus raised his eyes

and saw that a large crowd was coming to him,

he said to Philip,

“Where can we buy enough food for them to eat?”
He said this to test him,

because he himself knew what he was going to do.
Philip answered him,

“Two hundred days’ wages worth of food would not be enough
for each of them to have a little.”

One of his disciples,

Andrew, the brother of Simon Peter, said to him,
“There is a boy here who has five barley loaves and two fish;
but what good are these for so many?”

Jesus said, “Have the people recline.”

Now there was a great deal of grass in that place.

So the men reclined, about five thousand in number.
Then Jesus took the loaves, gave thanks,

and distributed them to those who were reclining,
and also as much of the fish as they wanted.

When they had had their fill, he said to his disciples,
“Gather the fragments left over,

so that nothing will be wasted.”

So they collected them,

and filled twelve wicker baskets with fragments
from the five barley loaves

that had been more than they could eat.



When the people saw the sign he had done, they said,

“This is truly the Prophet, the one who is to come into the world.”
Since Jesus knew that they were going to come and carry him off
to make him king,

he withdrew again to the mountain alone.



